The Second Sunday of Advent
Collect:

Merciful God, who sent your messengers the prophets to preach repentance and prepare the way for our salvation:  Give us grace to heed their warnings and forsake our sins, that we may greet with joy the coming of Jesus Christ our Redeemer; who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever.  Amen.

The Book of Isaiah   40: 1 - 11
Comfort, O comfort my people, says your God. Speak tenderly to Jerusalem, and cry to her that she has served her term, that her penalty is paid, that she has received from the Lord’s hand double for all her sins. 

A voice cries out: “In the wilderness prepare the way of the Lord, make straight in the desert a highway for our God. Every valley shall be lifted up, and every mountain and hill be made low; the uneven ground shall become level, and the rough places a plain. Then the glory of the Lord shall be revealed, and all people shall see it together, for the mouth of the Lord has spoken.” A voice says, “Cry out!” And I said, “What shall I cry?” All people are grass, their constancy is like the flower of the field. The grass withers, the flower fades, when the breath of the Lord blows upon it; surely the people are grass. The grass withers, the flower fades; but the word of our God will stand forever. 

Get you up to a high mountain, O Zion, herald of good tidings; lift up your voice with strength, O Jerusalem, herald of good tidings, lift it up, do not fear; say to the cities of Judah, “Here is your God!” See, the Lord God comes with might, and his arm rules for him; his reward is with him, and his recompense before him. He will feed his flock like a shepherd; he will gather the lambs in his arms, and carry them in his bosom, and gently lead the mother sheep.

Psalm   85: 1-2, 8-13
1  
You have been gracious to your land, O LORD, *

 
you have restored the good fortune of Jacob. 

2  
You have forgiven the iniquity of your people *

 
and blotted out all their sins.

8  
I will listen to what the LORD God is saying, *

 
for he is speaking peace to his faithful people

 
and to those who turn their hearts to him. 

9  
Truly, his salvation is very near to those who fear him, *

 
that his glory may dwell in our land. 

10  
Mercy and truth have met together; *

 
righteousness and peace have kissed each other. 

11  
Truth shall spring up from the earth, *

 
and righteousness shall look down from heaven. 

12  
The LORD will indeed grant prosperity, *

 
and our land will yield its increase. 

13  
Righteousness shall go before him, *

 
and peace shall be a pathway for his feet.

The Second Epistle o Peter   3: 8 - 15a
But do not ignore this one fact, beloved, that with the Lord one day is like a thousand years, and a thousand years are like one day. The Lord is not slow about his promise, as some think of slowness, but is patient with you, not wanting any to perish, but all to come to repentance. But the day of the Lord will come like a thief, and then the heavens will pass away with a loud noise, and the elements will be dissolved with fire, and the earth and everything that is done on it will be disclosed. Since all these things are to be dissolved in this way, what sort of persons ought you to be in leading lives of holiness and godliness, waiting for and hastening the coming of the day of God, because of which the heavens will be set ablaze and dissolved, and the elements will melt with fire? But, in accordance with his promise, we wait for new heavens and a new earth, where righteousness is at home. Therefore, beloved, while you are waiting for these things, strive to be found by him at peace, without spot or blemish; and regard the patience of our Lord as salvation. 
The Gospel according to St. Mark    1: 1 - 8
The beginning of the good news of Jesus Christ, the Son of God. 

As it is written in the prophet Isaiah, 

“See, I am sending my messenger ahead of you,

who will prepare your way;

the voice of one crying out in the wilderness:

‘Prepare the way of the Lord,

make his paths straight,’”John the baptizer appeared in the wilderness, proclaiming a baptism of repentance for the forgiveness of sins. And people from the whole Judean countryside and all the people of Jerusalem were going out to him, and were baptized by him in the river Jordan, confessing their sins. Now John was clothed with camel’s hair, with a leather belt around his waist, and he ate locusts and wild honey. He proclaimed, “The one who is more powerful than I is coming after me; I am not worthy to stoop down and untie the thong of his sandals. I have baptized you with water; but he will baptize you with the Holy Spirit.” 
將 臨 第 二 日 主 日 

祝 文 

慈悲的上帝，你曾差遣你的使者和先知勸人悔改，預備我們得救的道路：求主賜恩典，使我們能留意他們的忠告，棄絕自己的罪惡，就可以滿懷喜樂，恭迎我們救主耶穌基督的再臨；聖子和聖父、聖靈，一同永生，一同掌權，惟一上帝，永無窮盡。 阿 們 。
以 賽 亞 書   40: 1 - 11
你們的上帝說：你們要安慰，安慰我的百姓。要對耶路撒冷說安慰的話，又向他宣告說，他爭戰的日子已滿了；他的罪孽赦免了，他為自己的一切罪，從耶和華手中加倍受罰。有人聲喊著說：“在曠野預備耶和華的路，在沙漠地修平我們上帝的道。一切山窪都要填滿，大小山岡都要削平。高高低低的要改為平坦，崎崎嶇嶇的必成為平原。耶和華的榮耀必然顯現，凡有血氣的必一同看見。因為這是耶和華親口說的。”有人聲說：“你喊叫吧！”有一個說：“我喊叫甚麼呢？”說：“凡有血氣的盡都如草，他的美容都像野地的花。草必枯乾，花必凋殘，因為耶和華的氣吹在其上；百姓誠然是草。草必枯乾，花必凋殘；惟有我們上帝的話必永遠立定！”報好信息給錫安的啊，你要登高山；報好信息給耶路撒冷的啊，你要極力揚聲，揚聲不要懼怕。對猶大的城邑說：“看哪，你們的上帝！” 主耶和華必像大能者臨到，他的膀臂必為他掌權。他的賞賜在他那裡，他的報應在他面前。他必像牧人牧養自己的羊群，用膀臂聚集羊羔抱在懷中，慢慢引導那乳養小羊的。
詩   篇   85: 1 – 2, 8 - 13
1  耶和華啊，你已經向你的地施恩，*


救回被擄的雅各。
2  你赦免了你百姓的罪孽，*


遮蓋了他們一切的過犯。
8  我要聽上帝─耶和華所說的話；*


因為他必應許將平安賜給他的聖民；


他們卻不可再轉去妄行。
9  他的救恩誠然與敬畏他的人相近，*


叫榮耀住在我們的地上。
10  慈愛和誠實彼此相遇；*


公義和平安彼此相親。
11  誠實從地而生；*


公義從天而現。
12  耶和華必將好處賜給我們；*


我們的地也要多出土產。
13  公義要行在他面前，*


叫他的腳蹤成為可走的路。

彼 得 後 書   3: 8 – 15a
親愛的弟兄啊，有一件事你們不可忘記，就是主看一日如千年，千年如一日。主所應許的尚未成就，有人以為他是耽延，其實不是耽延，乃是寬容你們，不願有一人沉淪，乃願人人都悔改。但主的日子要像賊來到一樣。那日，天必大有響聲廢去，有形質的都要被烈火銷化，地和其上的物都要燒盡了。這一切既然都要如此銷化，你們為人該當怎樣聖潔、怎樣敬虔，切切仰望 神的日子來到。在那日，天被火燒就銷化了，有形質的都要被烈火熔化。但我們照他的應許，盼望新天新地，有義居在其中。親愛的弟兄啊，你們既盼望這些事，就當殷勤，使自己沒有玷污，無可指摘，安然見主。並且要以我主長久忍耐為得救的因由。
馬 可 福 音   1: 1 - 8
上帝的兒子，耶穌基督福音的起頭。正如先知以賽亞書上記著說：“看哪，我要差遣我的使者在你前面，預備道路。” “在曠野有人聲喊著說：‘預備主的道，修直他的路。’” 照這話，約翰來了，在曠野施洗，傳悔改的洗禮，使罪得赦。猶太全地和耶路撒冷的人都出去到約翰那裡，承認他們的罪，在約旦河裡受他的洗。約翰穿駱駝毛的衣服，腰束皮帶，吃的是蝗蟲野蜜。他傳道說：“有一位在我以後來的，能力比我更大，我就是彎腰給他解鞋帶也是不配的。我是用水給你們施洗，他卻要用聖靈給你們施洗。” 
